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K rlp06.11eMe onpeaejieHust CTpaTeFHﬁ IpU NPsIMOM M OIMOCPEI0OBAHHOM IMEPEBOJIE

CraThsl TOCBSILEHA HCCIEIOBAHUIO TEPEBOAUECKUX CTPAaTETHil MEXBS3BIKOBOM aJanTallid Ha MaTepuale
tpunorun A. HypneucoBa «Kan MeH Tep». Llenplo cTaTbi SIBISETCS OCYIIECTBICHHE CPaBHUTEIBHO-
COMNOCTaBUTEIBHOTO aHAIN3a OPUTHUHANA C MPSIMBIM IIEPEBOIOM Ha PYCCKHI U OMOCPEIOBAHHBIM IIEPEBOJOM
Ha aHriuiickuil. OCHOBHOE BHUMaHME B pabOTe aKLEHTHPOBAHO HA PACCMOTPEHHU CIOCOOOB peann3aliu
CTpaTerHi B TPaHCIATaX ITyTeM HCIONB30BaHMS IEepPEeBOIYECKUX TpaHChopMarmii. ABTOpaMH IpSABPHHATA
MONBITKA BBIICHUTH aJeKBaTHOCTh Hepeladyd CHenU(UKN WHIWBUIYaIbHOTO CTHIIS aBTQpa OPUTHHANayB
HEePEeBOHEIX TEKCTaX, YPOBEHb MEXBS3BIKOBOTO COOTBETCTBUS IIEPEBOJIOB HCXOMHOMY TQKCTY,)CTEICHb,
PaBHOLICHHOCTH DETYJIATHBHOTO BO3JECHCTBUS MEPEBOJHOTO TEKCTa OpPUTHMHANLy. AHalu3 HCEIeIyeMoro
BOIIPOCA JOKa3bIBAET HECOCTOSTENHLHOCTh ONIOCPEIOBAHHOTO NIEPEBOIA B CHITY 3HAUHTENLHBIX HOTEPH) B IIaHE
COAEPXaHUA U BBIpaKEHUs. Pe3ympTaTsl HccleqoBaHUS OyDyT HWHTEPECHBI CICHHMANMCTaM |B 00JIacTH
JIMHTBUCTHKH, IIEPEBOIOBEICHNSI.

Kniouesvie cnoea: cTparernnm —afanTaldM, IEPeBOJYECKHE  TpaHCGHOPMANMM, \JIPAMOIl  mepeBof,
OIIOCPEIOBaHHBIN IEPEBOJ, Xy10’KECTBEHHBIN IIEPEBO.

Beeoenue

B coBpemMeHHOM  TIEpPEBOJNOBENECHHM  AKTyaJbHbl HPOOWEMBI  MEXKKYJIBTYPHOH  ajamnTaiuu
XYZO0)KeCTBEHHOTO TEKCTa W BbIOOpa cTpaTerdii HpU uepeBonie. HecoBmageHuss JTUHTBOKYJIBTYpHOR
crienuuKy, BMECTE C TeM JIEKCHKO-CEMaTHYeCKOro, cJI0BOOOPAa30BaTEIHHOIO, TPAMMATHYECKOTO YPOBHEH
Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB, 3a4acTyl0 HPUBOIAE, K IONYIICHUIO CMBICIOBBIX OIIMOOK, OIYIICHUSM,
HEPABHOLICHHBIM 3aME€HaM, JIOIIOJHEHUSM B IIEPEBOAC HpAp-

OcHoBHOW 3amauell mepeBoAYMKa sBIisieTcs mepefaya OCOOEHHOCTEH OpPUTHMHAIBHOTO CTHIA B
TPaHCJIATE IyTeM OCYIIECTBIICHUsS KOHKPETHBIX TpaHc(OpMaluil COIJIaCHO BBIOPAHHBIM CTpPATErHsiM, C
LIEJTbI0 TOCTH)KEHUS aJIeKBaTHOCTH BoCHpHATH R IepeBogHoro TekcTa (I1T), co3manus ycnoBuil AOCTIKEHUS
PaBHOILIEHHOTO SMOIIMOHATFHO-PETYIATUBHORO BO3ACMCTBHUS KaK MPH BOCHPUATHH ucxoaHoro Texcta (UT).

Boibop ToW wmnM WHOWH CIPATeRMU4 TIEPEBOIA MOXKET OBITH OOYCIIOBJIEH LEIbI0 M HMHTEHLUEH
MIEPEBOJYMKA, OPUCHTALNEH HapUUTaIeNs, MparMaTHYECKON ajanTanuedl TeKCTa, KyJIbTypOJIOTHYEeCKHMHU
Pa3INYUsAMU S3BIKOB OPUTMHAIAM BPAHCIIATA U T.J.

Memoowt u mamepuansi

Llenpo HamErORMCCIEAOBAHNS SIBIACTCSI KOHTPACTUBHBINA aHAJIM3 OPUTHMHANIA C MPSIMBIM IIEPEBOIOM
H.M. Kapam3zusa wu\omocpenoBanHsiM TnepeBogoM K. @urunatpuka, BBISBIEHHE U OIHCAHHE
WCTIONb3QBAaHHBIX BUEpaHCIITaX cTpaTeruii Ha MaTepuane Tpuioruu A. Hypnencosa «Kan MeH Tepy.

[TosemuKa “kacaTenbHO IEPBOCTENICHHOCTH IEpefayd MEPeBOJUYMKAMH CMBICIA WM  (OPMBI
coJiep>KaHMsh, OpUPVHAla, Pa3fiMuusl BO B3IJISIaX OTHOCUTEIBHO TOTO, KaKHM JIOJKEH OBITh TIEPEBOJ:
CBOOOJIHBIM (BOIBHBIM) MM JIOCIOBHBIM (OYKBaJ bHBIM) Tipooinkanuchk BIoth A0 XVIII B. Jlums B XVIII-
XIX BB. MOHATUS KyJNbTYPHOTO OCBOGHHMSI M OTYYXKACHHUS, KaK CTpaTeruii IepeBoia, ObUTM BIIEPBbHIE
orpenesieHsl HeMeKuMH MeiciuTessiMu. U.-B. ['ete 0603Haum qBa npuHIUNa nepeBoa: MepBbli TpeOoBal
OT WHOCTPAHHOTO aBTOpPAa «IIEPECETCHHS] K YUTATENSIM», YTOOBI OHM TPU3HAIM B HEM COOTEYECTBEHHHKA,
MaKCUMaJIbHO aJanTUpys NEepeBo K HOPMaM MPUHUMAIOLIEH KyJIbTYpbl; BTOPOM TpeOOBal OT YuTaTesel
«OTIIPABUTHCS K YyKE3eMIly», NpuoOInas WX K YYyXKIOMY CKIAAy >KU3HH, clielu(]uKe s3bIKa ITyTeM
COXpaHEHHUsl CBOeoOpasusi OpUTMHANa, cojepkariedics B HeM wuHpopmanuu. OmHako B TepeBojge oba
MPUHIMIIA MOTYT OBITH pear30BaHbl OJHOBPEMEHHO, M, MO CIOBaM [ere, KaXJbli M3 HHX HMEET CBOM
noctouHctsa [1; 43]. OtmerumM, uro W.I'. I'epaep u @. Llnefiepmaxep ObUTH CTOPOHHUKAMHU CTPATETHH OT-
yyxaeHus. [lo cnoBam Hemenkoro meiciurens W.I'. I'epaepa, nepeBoAUMK JOIKEH MEPEBOIUTH CIOBO B
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CIOBO, COXpaHss Jake WHTOHAIMOHHOE 3BydaHWe mnojymHHuKa [2; 193]. Hemeukwii ¢umocod
@. llneitepmaxep yTBEp>KAaj, YTO NEPEBOMABI C PA3HBIX S3BIKOB JOJDKHBI TIEpeaBaTh TyXKIOCTh, 3BYy9aTh U
BOCHPHUHUMATHCS ITO-Pa3HOMY, B TPOTUBHOM CITydae BCE OHU ObUTH OBl HICHTHYHBIMHU.

B poccuiickoM niepeBoioBEIEHNN OT/AABAJIOCh MPEANOUYTEHNE KOHIENIIMY YMEPEHHON aanTaluy opu-
TUHAJIA, TIEPEBOTINKH CTAPAITHCH MIPUACPKUBATHCS «30JI0TON cepenuubl». B mepuon ¢ 1930-1950 rr. nepe-
BOJYHWKH, CIENYIONINE MPUHINITY «TOYHOCTH, CTPEMSIIUECS COXPAHUTh XapaKTepPHbIE YEPTHl OPUTHHAINA,
o0BuHsIIOTCS B OykBanuaMme. B wactHocty, E.JI. JlanH npuaep kuBajics TOYHOCTH B BOCCO3AaHUHU CTHIMCTHU-
YeCKUX (UTyp OpUrHHaIBHOTO TekcTa, a ['. LlleHrenn mpu3biBaig COXpaHATh BCE COUHMLBI OPUTHHAIBLHOTO
CMBICTa. ByKBaim3M CTaHOBHTCS B MPOTHBOBEC KOHIENIMSIM PEATUCTHYECKOTO W aJIEKBATHOTO IMEPeBOAa,
KOTOpBIC, B OTIIMYHE OT OyKBAIBHOTO, IPUOOPENH MOJOKHUTEIHHYIO OIEHKY M KOHHOTaIuio. Tak, B 4mcio
oyksanuctoB oty E.JI. Jlann u I'.A. [llenrenu, ocykaaeMple IPUBEPIKEHIIAMY PEATMCTUIECKOTO MTEPEBO-
Jla, OOHUM W3 KOTOPBIX OBLI BUIHBIH TEOPETHK M IMPAKTHUK COBETCKOM ITKOJIEI mepeBogoBenennsg 1U.A. Karmr-
kuH [3].

Cpenn aMEepUKaHCKHMX IEpEBOJIOBENOB MPOTHBOMOJIOKHBIX B3TJsAA0B mNpuaepxuBaiuce \1O. Haiina,
pUBEpKeHel JoMecTukanuu, u JI. Benytu, croponnuk gopenusanuu. 0. Haiina cdutanyuTto coeymiecTBo-
BaHHWE ABYX KyJIbTYP B JOCTIKEHUH YCIIEITHOTO TIEPEBO/Ia TOPa3I0 BAXKHEE COCYIICCTBOBAHMSMIBYX SI3BIKOB,
TaK KaK CJIOBa OKa3bIBAIOT BIHMSIHME Ha PELIUITUEHTAa, UCKIIOYUTENIBHO, B paMKax KYIbTypbh, Kak crencraue,
10. Haiina Beiensier qBa THIa SKBUBAJICHTHOCTH: (OPMaNbHYIO0 B (PYHKIIMOHAABHYIO, HA KOTOPHIE OIMpacT-
Csl IEPEeBOIYUK TIPH BBHIOOpE cTpareruu mepeBoja. llepBeiii THI moapa3yMeBal nepeiady caMoro coooIe-
HUS, ero (OPMBI U CONEPKaHUs, TPEOYIOIIEro MPOHUKHOBEHUS B JICKCHKO-TPaMMATHUECKYI0, CHHTAKCHYe-
CKYIO CTPYKTYpBI S3bIKa, IPUOIIDKas TPaHCIAT K OyKBambHOMY. BTOpOl gfpefinonaran oka3aHue SMOIHO-
HaJIbHO-paBHOLIEHHOTO 3¢ dekTa Ha nomydatens [IT, ananornunoro Bochpmsituio UT. Ilpu sTom yueHslit
IpeluiaraeT 3aMeHsITh KyJabTypHO-crienuduueckue peannu UT Ha CBeiictennsie kynbrype IIT. Ilo MmHeHHIO
I1. Hetomapka, ¢yHKIMOHAJIbHAS SKBHBaJIEHTHOCTh FOmxuHa Haliabe! yTripomaer perunuenTaM 3aaady Io-
HUMaHHUSl TEKCTa, a MPUHIMIIBI HOHATHOCTH M yJ00OYNTAGMOCTH TEKCTa, JOCTUTAEMbIE IyTEM OMYIICHHS
nHpopMaLum, Hen30€KHO BEAYT K norepe cMbicia [4; 78].

JI. BenyTH, BIepBbIe yIOTPEOUB MOHATHS (DOpEHIZALNI) U JOMECTUKAINH, OIpEACIseT NepBoe Kak
CTpaTeruto, Mpu KOTOPOH MEePEeBOTYNK OPUEHTHUPYEICS Ha KyJNbTypy MCXOJHOIO f3bIKa, HANPOTUB, MPHU A0-
MECTHKAITUH aKIEHT TepPEeMENIaeTcsl Ha S3bIK TePEBOA@snBaKNM 00pa3oM, peanm3anus cTpaTerud (GopeHn3a-
MU TPUBOJUT K TPYJHOCTSM B BOCTIPUATHH TiepeBOIa, OJHAKO COXPAHSET TEKCT OPUTHWHANA MIPAKTHIECKU
MOJIHOCTHI0. OCYIIECTBIEHHE e JOMECTHKAIMU YIPOIIAeT BOCIPHUITHE TEKCTa MEPEeBOAA IyTEM 3aMEHBI
«Uy>XKUX» MOHATUHN U SIBJICHUN HA CBOMCEBEHHBIGPEIIUINECHTAM IIEPEBOSIIETO sI3bIKA [5; 74].

AwmepukaHckuii uccnenorateib A. JleQeBp onpenenser TOMECTHKAIMIO KaK «aJIanTalyio OpUruHala K
KOHKPETHOHN HJICOJIOTUH WM XyJ0:KECEBEHHBIM BKycaMm ayauTopum». OH BbienseT: 1) HaeoJorHdeckKyro
YCTAHOBKY TMEPEBOIYHKA, €r0 eyOHCKEMBHOEC OTHOLIICHNE B BOCHIPUSTHH OPHTHHANA; 2) UCONOTHIO BIACTH,
YCTaHaBIMBAIOIIYIO0 TPeOOBAHUSYNEH3YPHI; 3) UICOIOTHIO YATATEIS, KOTOpas MPeoIpenesieTCs HIe0I0TH-
el BIIaCTH M BCEM COHMOKYITHTYPHEIM KOHTEKCTOM A1oxu. TakuMm obpaszom, A. JledheBp oTmeuaert, 4To, Kakoi
OBl HY ObLIa MaHUITYJISIHSIE, OPUTHHAIIOM, OY/Ib TO TEPEBOJI, AAaITAINs, C b0 IPUBECTH €T0 B COTIacue
C JIOMUHHPYIOIIUM AUCKYPCOM CBOETO BPEMEHU (HIICOJOTHYECKUM WIIH XYAO0KECTBEHHBIM), OHA BIIMSIET Ha
NepenyuchbiBaHre QPUIHHaIa [6].

B 1970-¢rr. Hemefikumu Teopetukamu . Bepmeepom u K. Paiic Oblia npeioxkeHa Teopust «CKOTIOC)
(«SCOPOSH,—I1eITh) 3a/1a4a), IpeAIoIaraBias, 4To MepeBoJl JODKEH, B IIEPBYIO OYepe/lb, YUUTHIBATh QPYHK-
[IUIO TIENIEBQEO TEKCTa JUIS IeNIeBO aynuTopuu. Takum o0pa3oM, CKOTOC-TeOpHs KOHKPETHOTO TEpeBoia
pelaet mpoOIeMy JTUCKYCCHH MEXIY MPaBOMEPHOCTHIO BHIOOPA TOW WIIM WHOW CTPATETHH, TaK KaKk OHA 3a-
BHCHUT OT KOHKPETHOMU IIEJH, 33/1a4H TTEPEBOTIHKA.

PaccmoTpeB paznuuHble MOAXOABI K ONpeneNeHnio GOpEeHU3alud U JOMECTUKALNH, a TaKKe B3TJISIBI
HCCIIeI0BAaTENEN, BEICKa3bIBAIOIMXCSA B MOJIb3Y TOM MM MHOM CTPAaTEruH, CIEAyeT OTMETHUTh, YTO MEPEBOJ
HE MOXXET CYMTATHCS XOPOIINM, TIOACTPANBAsCh MO/ KyJIbTYpY S3bIKa MEPEeBOa MM OTAAJSACH OT Hero [4].
[IpuHuun, NpUNKUCHIBAIOIIUNA MPUACPKUBATHCA «30JI0TOM CEpeIUuHBbD», MPEACTABISETCS, HA HAll B3IJIAL,
HanOoJee MoAXOISIMM 1 BepHbIM. CTOUT 3aMeTuTh, 4To A. bepman, nccinenoBaBmmii npodieMy MHOMKeECT-
BEHHOCTH TOJIKOBaHWI OPUTHUHANA, TAKKE MPHUIEPKUBAETCS JAHHOTO MPUHITUIIA.

Konkpernsle mnepeBogueckne TpaHChOpMAIMM MPUMEHSIOTCS B COOTBETCTBHH CO CTPATErHSIMH
(opeHH3auN U JOMECTUKALIMH, OOYCIOBIECHHBIMH LIEJIBIO, PEHIaeMbIMH 3a/lauaMy MepeBoadrKa. Tak, s
peanu3anuy CTPAaTeTMH JOMECTHKAIMHM HWCIIONB3YIOTCS KOHKPETH3alus, TeHepalu3alus, MOy,
IKCIUIMKAIMS, KOMIIEHCANWs, KOHTEKCTyallbHas 3aMeHa, omymieHue. [Ipu ocymiecTBIeHWH CTpaTeruu
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(bopeHn3auu — TPAHCKPHIIIKS, TPAHCIUTEPAlHs, KaJbKHPOBaHUE, AOCIOBHBIN mepeBox [7; 129]. Dtot
CIIMCOK MOXET JOMOJIHATHCSA Pa3IMYHBIMA HAaUMEHOBAaHUAMH IPHUEMOB, NMPEATIAraéMbIX IEPEBONOBEAAMH.
CTouT OTMETUTH, YTO JAaHHBIE IEPEBOAUECKHE TPAaHC(HOpMAIMK MTO3BOJISIIOT JOCTHYb 3HAYUTEIBHOTO YPOBHS
SKBUBAJIIEHTHOCTH, B TO K€ BPEMS OHH HapymaoT GopMaTbHOE COOTHOIIEHUE TEKCTa IepeBOia OpUTHHAITTY.

IlepeBon XymOKECTBEHHOI'O TEKCTAa MOXET OBITh Kak HPSMBIM, Tak U omocpenoBaHHbIM. [Ipsmoii
MOZIpa3yMeBaeT MEPEBOJ C A3bIKA OpHUTMHANA HA NMEPEBOJAIIMN S3BIK, B TO BpeMs KaK ONOCPENOBaHHBIN
ONpelensieTcsl KaK IEePEeBOJ C A3BIKA-TIOCPEAHUKA, BKIHOYAIOLIETO S3bIKOBBIE 3JIEMEHTHI TPETHETO S3BIKA.
BriepBrle TepMuH «omocpenoBanHbIi niepeBoa» Obin BBeneH 3.1°. IIpommnoii B 2001 r. Hapsiny ¢ maHHbBIM
TEPMUHOM (YHKIHMOHUPYIOT HOHSITHSAKKOCBEHHBIN», «BTOPUYHBINY, «HEIPAMONY.

B Hamem ncciienoBaHUU NMPEICTABIEH CPABHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIbHBIN aHaIn3 (YParMeHToB OpUrH-
HaJjla ¥ IIEPEBOJIOB HA PYCCKUM M aHITIMIMCKUN SI3bIKH, HALIEJICHHBIN Ha ONPENEICHUE CTPATETUI U BBISBICHUE
MEPEeBOIUECKUX TpaHC(HOPMALIUil M IPUEMOB B Ka4ECTBE CPEICTB aJeKBaTHON TPaHCISILIMU UAMOCTHIIS ABTO-
pa OpUrHHaIa.

Peszynomamot u ux obcyscoenue

st aHanu3a Mbl BBIOpANU CIEAYIOIIUI (hparMeHT, peJCTaBIeHHBIA Ha TPEX S3bIKAX:

— bemim-aii!.. Mackapa-aii!..

Tvipvinu apwi Kapakamoein ocepkazbaza mauaypan ceuneii KipOi... ASepgazoanviy mepeseci 021
mebecinoe, 02an Wenin anrean WbIHbLIMbIP KOUKAPHLIH MYMKaH-0bl; 6amuliieapa Samxkan KyHHiY COHebl
cayneci Kol KapuwvlHaHu exeycipen kaua mycin myp. Yu iwi kynyeipm. KapiRanamey ocysi kopinbetioi. Tex
Kakwblpaoai OUix ax xcaynvizbl 6032bL10aHA0b.

— Ene-ay, e ecimkeniy 6ap? Onei Kapamasovuly... Kouivl mazdblH i€l oap emec ne? Toyipbepeen
Oezen cepi inici bap edi 20i, — Oen, Kapaxamuvin enecine xapail, imagel 6ip vicvipvlivin omuipovl. Conan api
Oetiyax xewmi Oipmypni Kynusanel cvipea 6Oenen, epHi cyupenoen colovipaaii counedi. — He 6acwinyobi
ayvipmativin ceniy. Con cepi oicieim xen, Enamannviy yiine myemiyAmol kapa mep. Kawnoicvizacvinoa 0ip
KosiH, Oip myaxici 6ap. Kosnvl ax mywaoaii-ay, axwmywadai!“Axbana celpmra wwigvin, cepi dcieimmi
amman mycipoi. An exeyiniy Kanau KepickeHin kopeéey..p Mackapa-ai!.. Bemim-aii! O, ocysikapa!
O, kapabem!..[8; 7, 8].

Cyxonapas, 6036yixcoennan Kapaxamuin, 3a0bIX@acs, 6dedxcana 6 3eMianky... Ha nomoaxe ceemunoce
eouncmeennoe okHo. OHO ObiLno 3amanymo myeou, npo3paunoll bapanveli oprowunou. Ha 0éope OvLn éeuep,
CONIHYe caounocs, U SMOm Mamosblil ny3vipb cIa00, po306o ceemuncsa. On noumu He 0asan ceemd, u 8 KoM-
Hame cMOANA MAKAs MEMHOMA, YMO UG, CIapyxu He ObLI0 8UOHO, MONILKO e08a benel HCayIblK Ao ee 20-
710801

— Aui-a1i, kaxoil cpam! — padecmue, ckazana Kapaxamuin. — Tei 3naews maadwezo bpama Kapamasa?
Tanupbepeenom e2o 306ym... zmpOH@NnEPeOOXHYIa, 00IU3bIGAsAC. — Tak eom ensxcy, smom Tanupbepeen
ocmanagusaemcs y Enamana. Kouv éecv 6 mvine, 3aenan coscem... K ceony 3asay u auca npumopoyenbi.
A 3asay — ¢ Kosnenxg, eudo2yne8py! Tenepsv ciywaii... M kmo gce k nemy gvickaxusaem? Axbana! Ou eu
UMo-mo 2080pUm, a OH@, CYKd, K HO2e e20 HCMEMCs, d CAMa 3a Wmawnvl u3 ceona e2o msanem. Hy nauan ou ee
mym wynams! [Hloma@gxyxaona! Y, eaouna! [9; 15].

Panting, lean and\excited, Karakatyn' ran into the zemlyanka... The only window in the hut gleamed
translucent at the ceiling, covered with taut lamb gut. It was evening and the sun was setting, an opaque
bubble glimmering,in rose. Soon the sun barely shed light, and the room became so pitch-black that the face
of the old Wemandwas nearly invisible; only her jaulyk®glinted on her head.

“Ay-yay,what a shame!” Karakatyn exclaimed gleefully. “Do you know the younger brother of
Karataz? Tanirbergen he's called...”

Karakatyn sighed audibly, licking her lips. “So here, I saw this spoiled brat from the landowner's aul®
stopping at Elaman's house. His horse was all in foam, he'd ridden it hard... A hare and a fox were strapped
to the saddle. God forbid, I'm not lying! And who comes springing out to meet him? Akbalal! He says some-
thing to her, and the bitch hugs his leg. What a strumpet! Oh, what a snake/” [10; 13].

[Ipu ananm3e MOKHO 3aMETUTH PAa3IUUME B MOCIEIOBATENFHOCTH H3JI0KEeHNsI nHPopManun. OpUruHan
TpaHcaupyeT npuuutanus KapakatelH «bemiv-aii!l.. Mackapa-aii!..», B TO BpeMsl Kak MepeBOJl HAUMHAETCA
HE CO CJIOB Tepos, a CO CIIOB aBTOpa. Takoro poja MmepecTaHOBKa MPEIOKEHUN MEepPeBOTINKOM, Ha Halll
B3TJIS1/1, BIMSIET HA TIEPEBOJI MOCTIEAYIOMIETO MPEIOKEHNS, @ IMEHHO OMYIIEHUE CIOBOCOYETAHUS «Colliell
Kipdi» — «BOILLJIA, YTO-TO MIPUIOBAPUBas B MPSIMOM NEPEBOJE HA PYCCKHI, U KaK CIEICTBUE, B ONOCPEI0-
BaHHOM TIEpPEBOJIC C PYCCKOTO Ha aHrmickuii. BMecto atoro H.M. Kapam3un no0aBiseT OTCYTCTBYIOIIUI B
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OpHTHHAJIC TJaroN «8bedcanay, v Beaen 3a HuM K. OuTnnatpuk ucmoib3yer Gppa3oBblil raaron «ran intoy.
IMomo6HOE, Ha TepBhIA B3I, HE3HAYUTEILHOE HECOOTBETCTBUE HE MEIIACT BOCIIPUSTHIO CMBICIA COJEP-
JKaHUsS, OJTHAKO MOXKET ObITh OOBSICHEHO TEM, YTO TEPEBOJAYMK BHIOpAT MpUEM UICHEHHS MPEIUIOKEHUS C
LENbIO YIPOIICHHSI BOCIIPHATHS TEKCTA PYCCKOS3BIYHBIM YUTATENIEM, OTHOCSIIMICSA K CTPATeruH JOMECTH-
Karuud. HecMOTpst Ha TO, 4TO B aHTJIMICKOM SI3bIKE CymiecTByeT monsaTue «dugouty, «huty», B mepeBoae Ha
anrmuiickuiit K. @uTinnarpuk npuMeHsieT TpaHCIuTepamio cioBa «Zzemlyankay, Ha KOTOpPYIO TaeT CHOCKY:
«An earthen hut, of ten dug out of the side of a hill», TemM cambiM aganTupys TEKCT MocpeaACTBOM (popeHu3a-
. [IprMedaTenbHo To, YTO Jaliee MEePEeBOAYMK TOJIB3YeTCsl COOTBETCTBHEM «hUty IS ClIOBa «3eMIISTHKAY,
SIBIICHUEM, XapaKTePHBIM ISl CTPATEI MU TOMECTHKAIINH.

B crenyroniem ¢parMeHTe, ONMUCHIBAIOIIEM STHHCTBEHHOE OKHO B 3eMIIsTHKE phidaka Jloca, mpuBOIUTCS
JUIMHHOE CIIO)KHOE 0€CCOr03HOE TpeioKeHue: «Kepkazbanviy mepeseci 0an mobecinoe, 02an weiin ai2am
WBIHBLLIMbBLY KOU KAPHLIH MYMKaH-0bl, bamvln 0apa Jcamyan KYHHIH COHEbL Cayaeci Koil KAPHbIHAH
eneycipen Kana mycin mypy. B mpsMoM niepeBojie 3TO MPE/NIOKEHHE pa3dUTO Ha HECKOJIbKO HE3aBUCHMBIX
OPOCTHIX M OJHO CJIO)KHOCOYMHEHHOE MPEAJIOKEHHE, YTO CIIOCOOCTBYET YIPOUWCH, BOCIPHSITHUS
WHOKYJIBTYPHOTO TeKcTa: Ha nomoake ceéemunoce eduncmeennoe okHo. OHo Obino @amsawymo myeotl, npo-
3paynoli bapanveil oprowunou. Ha 0sope 6win geuep, connye caounocs, u d9mom MamoEbligiy3vipsb cabo,
po3060 ceemucs. B omocpenoBaHHOM TMEPEBOJIE OCYHIECTBICH JOCIOBHBIN ATEPEBOMYC PYCCKOTO Ha
aurnuiickuit: «The only window in the hut gleamed translucent at the ceiling, ¢overed with taut lamb gut. It
was evening and the sun was setting, an opaque bubble glimmering in rosey. Ta®iim oOpa3om, aBTOPHI
nepeBojia MpHOETIM K YNPOIICHUIO, COOTBETCTBYIOIIEMY CTpaTernugomectukann. Creayer Takke
3aMeTuTh, uT0 H.M. Kapam3uH HCHonb3yeT KOHKPETH3alMIo i omucadis {enabo MpoHMKABIIETO CBETa
4yepe3 OKHO 3EMIISTHKH: PO30680 C8emuicsi, YTO 00YCIOBICHO CTPEMIICHUEMIOETHYh 00Pa3HOCTH, HATJISITHO-
cTi. B omocpenoBaHHOM TepeBOjie peaIi30BaHbl TE K& TPaHCHOPMANKH, YTO U B MIPSIMOM, HAIIPUMED, OIHU-
CaHMe CBeTa B OKHE MpeCTaBIeHo aHamornyHo: «glimmering in rasex.

Mel mpeziaraeM cBOW BapuaHT mepeBoja, onmskuid K M T, teM ¢aMbIM COXPaHSIOMNI CTHIMCTHUECKUE
ocobeHHOCTH cTUIs aBTopa: Ckgosw 3amsiHymoe GapaHbeli OPIOWUHOL OKHO 3eMISHKU NpoOUsancs
NOCIeOHUTL Y'Y YX00sAWe20 CONHYd. AHTITHHCKAI, BApHAaHTyMOTOBI 3By4aTh cieayromum odpaszom: The last
ray of the departing sun was breaking through the'window of the zherkazba, covered with a sheepstomach.

Y1 inni kyHript. Kapt ananbiz xy3i kepinOeiini. Tekgaxppanail Ouik ax xayasirbl 003FblIaHansl [8; 7].

OH mouTH He JaBaJl CBETAa, U B KOMHATE\CTOSIIA Takas TEMHOTA, YTO JIMIA CTAPYXH HE ObUIO BHJIHO,
TOJIBKO e/1Ba Oelies JKayJIbIK HaJl €e TooBoi,[9;\15].

Soon the sun barely shed light, andsthe roem became so pitch-black that the face of the old woman was
nearly invisible; only her jaulyk®glintéd on Rer head [10; 13].

OOpaThMcsi K TIEpeBOIY CIIQBOCOYETAHNS «KAapT aHAHBIH XKY31» (IOCIOBHO: JUYO NOICUNOU MamepuL),
MpHOOPETIIEro B MEPEBOTHOM FEKCTEYOTPUIIATEIBHYIO KOHHOTAIIMIO B BUJIE «IHIA cTapyxu». B aTOM ciydae
MEPEBOTYHMK BBIPAKACT WHOCKAZAHKME BMECTO TOYHON TMepelavyd BO3BBIIICHHON JIEKCHUKH, YTO SBISETCS
OJIHUM U3 C1Ioco00B yIpofiieHus, B liepeBojie Ha aHTTMICKHIA JaHHOE BeIpakeHHe repeaano kak «the face of
the old womany» (IOCHOBHO. JuyO cmapoi dceHwuHbl) ¢ HEHTPaIBHON KOHHOTAIMEH, KoTopoe Oonee
COOTBETCTBYET CMbICHY OpUMrHHANa. Pasiuurie B BRIOOPE OTPULIATEIBHON M HEUTPATBHOMW OICHKH B MIPSIMOM
M OMOCPEJOBAHHOM TMEPEBOIAX OOYCIOBICHO JMHIBOKYJIBTYPHOH cCHElM(UKOM, Tak, CIOBO «cTapyxa» B
aHrHiicKOM coracyezes ¢ «the old womany, «the old lady». B camom ciioBOcOUYETaHUM «KApT aHa» MOKHO
OTMETHUTh) CMBICIIOBYIO HACBIIIICHHOCTh €0 KYyJbTYPHOW KOHIEHTYaJIbHOH WH(OpMalMel, OTpakaroien
HPABCTBEHHBIC EHHOCTH Ka3aXCKOT0 HAPOJIa, B MPOSBICHUH NTyOOKOTO YBAXKEHHUS K MaTePH, MOYTHTEITLHO-
IO OTHOIICHUSK TOXKHUIIOMY Bo3pacTy. Takum o0pa3oM, B MPSIMOM H OIIOCPEIOBAHHOM TIEpEBOJIax BOILIOIIE-
Ha reHepaT3allisl, COOTBETCTBYOIIAsl CTPATETHH JIOMECTHKAIINH.

B nepeBone npeanoxenns «Tek Kakpipamail OWiK ak sKayablFbl 003FBUIIAHABIY HA PYCCKHHA «TOJBKO
enBa Oeien JKaylbIK HajJ €€ TOJIOBOI» IEPEeBOJYUK HCIIOIb3YeT TPAHCIUTEPEMY K CIOBY <OKAYJBIK»,
COIIPOBOXK/Iasl ¢ NMPUMEYaHUEM B KPaTKOM TIOSICHUTENILHOM CIIOBape: «TOJIOBHOHM yOOp 3aMyKHEW >KEeHIIH-
HB. JlaHHBIH cr1oco0 mepeBoia MOXKHO OTHECTH K CTpaTernu (hOpeHU3aluH, HeJIbI0 KOTOPOH SIBIISETCS Tie-
penayda KyJbTypHO-CHEIU(pHYHON peannu. B onocpenoBaHHOM mepeBojie Tako ke Crocod mepeiadn pea-
aun «jaulyk» ¢ mosicHeHueM 3HadeHUs] HHOKYJIbTypHOTo monsitusi «headdress and veil worn by women of
Central Asia» (royioBHOH yOOp M Byajib, KOTOPbIE HOCST JKEHIIUHBI [leHTpanbHON A3un), IPEACTaBICHHOM B
npuMedaHusx. B 000ux BapuaHTax MepeBojia PeaTn30BaH MPHUEM PACIIUPEHHUS, WIH MapTHHAIBHOW TIIOCCHI,
TO €CTh HOITIOJIHECHUA B BUJIC I/IH(i)OpMaHI/II/I B CHOCKax M IJIoCCapusx B KOHIIC KHUI', UYTO CBUACTCIILCTBYET O
cTpareruu (GOpeHU3AIHH.
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[Hanee aBTop moBecTBYeT 0 pa3roBope KapakaTbiH co CBEKpOBBIO, B KOTOPOM OHA OCYKJaeT HEHABHUCT-
HyIO eif AkOaiy:

... Axbana ceipmxa wwiesin, cepi sxcicimmi amman Mycipoi. An exeyiniy Kaiau KOpICKeHIH KopceH...
Mackapa-aii!.. bemim-aii! O, acysixapa! O, kapabem!..

... ¥ kmo oce k nemy gvickakusaem? Axbana! On eii umo-mo 2080pum, a OHA, CYKa, K HO2e e20 HcMen-
€4, a cama 3a wmaHl u3 ceona ezo manem. Hy nauan on ee mym wynams! [lomackyxa oua! ¥, caouna!

... And who comes springing out to meet him? Akbala! He says something to her, and the bitch hugs his
leg. What a strumpet! Oh, what a snake!'

B mepeBoze Ha pyCCKHI OTYETIMBO 3aMETHBI HETOYHOCTH, IOMBICIBI NEPEBOJYNKA, YTO MPUBOAMUT K
HCK)XEHUIO CMbICJIAa OPUTHHANIA U TOHAIBHOCTU W3JI0KEHUS, 3 UMEHHO, IIPUBHOCUT HECBOWCTBEHHBIN AJIS
Ka3axCKOH KyJBTYpBl CIIOCOO MPOSIBICHUS YyBCTB M AMOLMH Ka3aXxCKOH KEHIIMHBL. B mpuBeneHHom ¢par-
MEHTE IEepPEeBOJAYMK NpuOeraeT K mnpueMy AONOJIHEHHs, OTAaBas IPEANIOYTEHHE CTpaTeruu (GpopeHu3anuu.
Tax, nepeson: Ou eii umo-mo 2080pum, a OHA, CYKA, K HO2e €20 JCMEMCA, a CAMa 3a Wmansl U3 ceona e2o
msanem. Hy nauan on ee mym wynamyp!, Ha Hall B3I, SBISIETCS HeaJeKBaTHBIM. HecMoTPsHa T0, 4TO 1Me-
PEBOIUMKY yaaeTcs mepelaTh HeraTUBHOE, Mpe3puTenbHoe oTHomeHne KapakaTein®k Ax@ane, BBIOpaHHBIN
MEPEBOTYMKOM MPSIMOM TpyObli crioco0 BeIpaKEHHH, B OTIMYME OT CACP)KaHHBIX BhIPaKCHu#t aBropa UT,
HenpuemiieM. Taxke ByJIbrapu3Mbl U HElIEH3ypHas JISKCHKA B PYCCKOM U aHMITUHAEKOM, IEPEBOIaX MPOTHBO-
pedaT cioBaM ¢ OLCHOYHBIM OTTEHKOM «Kapabemy, «icysikapay». bonee Torogdpada Hy nauan on ee mym
wiynams! oTCyTCTBYET B OpHurusaie, T B OykBaJIbHOM U B 3aByaJHMpPOBaHHOM \CMBICHE HE HECET MOAOOHOM
KOHHOTALIMH, YTO PacCMaTPUBAETCSI HAMU KaK JOMBICIIBI IEPEBONUNKA, BHECEHHBIE, U YCUIICHHS NIepeaaydn
HEeTaTUBHBIX dMouuii. [IpreM KoMmeHcanuu, To ecTh BBeIeHHE CenuprEeeKofo AIeMeHTa B TEKCT KYJIbTY-
PBI PELMIIUEHTA, CBUAETENBCTBYET 00 afanTalyuy TpaHciiaTa Uil yntageinei T, uro, B cBOIO ouepens, co-
OTBETCTBYET CTpaTeruu AoMectukanuu. lIpennaraeM coOCTBEHHBIMMEEPEBON: Buliids Hascmpeyy K Odcueu-
my, Axbana nomoena emy ciesmv ¢ KOHs. Budenu Ovi 6bl, KAKQOHU Nepecianyauch... Cmulo-mo Kaxou!
Tlosop! Bom oce beccmuionuya! beccosecmuas!

Akbala went out to meet the horseman, helped himydown, fromrhis horse. You should have seen how they
looked at each other... Oh, what a shame! Shame,on her"Whatia shameless woman!

PaccmoTpum ciienyromumii npumep:

— Enamannviy yiii oicakka xesiy mycmi me?.. 5520001 Kapaxamovin CUKbIDIbL JHCY3i HCLIMbIHOAN. —
Axbananwr avimam-ay... Kyieyiniy xe3i mipiciHoe, mana-man mycme scieim xymin anvin... Conoa on copinul
epkekmiy kadecine dcapaca exen-ay! Anaypubimoip sceeen mytiedeil wepmuin omoipean mypi [8; 9].

— Tol, ciyuaem, ne enanyn Ha oom Emamanals- cnpocuna Kapaxamein y mysica, u onsimy Ha quye ee nos-
8UN0CH yoosonvcmaue ... — Al 9a AkObanalh— ece nosmopsana Kapaxamuin, u enasza ee 6eceno u sipoCcmHo
onecmenu. — Ipsamo onem, a? U X0mvQuLMo21a Ye20-HUOYOb ¢ MYICUKOM, d THO 8€0b He MONCEm — JLeHCUM
Kax nysamas eepbaroouya [9; 16).

“So, did you happen to get aggander at Elaman's house?” Karakatyn asked her husband, and once
again her face spread. intd|a wide grin... “Isn't that Akbala something?” Karakatyn kept repeating, her eyes
glittering mischievously, ¥Right in broad daylight, eh? As if she could do anything with a fellow anyway, but
she can't, she's lying‘thereiike a big humped camel” [10; 14].

Bo-nepBoIx#BbICKA3bIBaHNE AKOANaHbl aumam-ay ..., Ha Hall B3I, IEPEBEICHO HEaleKBaTHO, TaK
KaK B IepEBO/IE Ha PYCEKHI OHO MepeaeTcsl BOCKIHIATEIbHBIM MIPENIOKEHHEM 1 HeceT B cebe capkacTHye-
CKHU, MOPHUIETCTBEBIN cMbICT. B anrimiickom ke mepeBoje «Isn't that Akbala something?» mepemgano kax
BonpocutenbHoedyTouHeHne («Pa3Be 3To He AkOana? He mpaBma mu, 310 Akbana?»), 4TO MPOTUBOPEUHT
cMmbiciay opurwHana. Jlamee A. HypneucoB akileHTHPYET COCTOSIHHE TepOuHH (ee OEpeMEHHOCTD):«AHay
WHlMulp dicecer mytledell wepmMuin Omvlpear mypiy, v, €Clii B MPSIMOM TIEPEBOJIC ... JIEHCUM KaK NY3amast
6epOI0OUYa MOKET OTIAJICHHO TepeaTh JaHHBIA CMBICI, TO B aHIIIMHCKOM si3bike «She's lying there like a
big humped camely, uto OykBaJIbHO: «IEKHT TaM, Kak OoJjblIas ropoaras BepOIIOIUIa», aOCOIMIOTHO Tepsi-
FOTCS TJIaBHAS] MBICITb U CMBICIT.

Mp1 npeanaraem cienyoumid nepeBoj: [lozasou-ka Ha Axoany...Muwws xakas, npu icugom-mo Mmyoice,
cpeou bena Ows, sbluila K 8031100aeHHOMY. M 6y0b Mo 8 COCMOsHUU Y20OUmb MYNCUUHE, Hem Jice, AeHCUM
Kak scepébas eeponoouya.

Oh, this Akbala... Right in broad daylight, eh? While her husband is still alive... As if she could do any-
thing with a fellow anyway, but she can't, she's lying there like a pregnant camel.
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K npobneme onpeneneHus ctpaTerui. ..

B crenyromiem oTpeIBKe OTMeuaeTcsi HCKaskeHne cMbicia T B mpsMOM H OIOCpeIOBaHHOM TepeBoax,
a TaKkKe HEealeKBaTHOCTh Iepeladd CMBICIa B OIOCPEIOBAaHHOM IMEPEeBOAE MO MNPUYMHE H3ITUIIHErO
OykBasm3Ma.

Keweoden bepi kyn vizeapvl wiyevln Kamaiivin, 6ip myuHiy iwinde Tywploac 6yeaszvl K63 YuublHa Oeliin
ycmacwin, Enaman, Menyke, /[oc, Pati ka3anowblx banwik yulin bacmapvli Kamepae miein, My3 ycmine ubleblin
HCYp. OICI3 MY3 CIll CAIMAK MYCce MAUbICbiN, CHIKbIPIAAN KOsl OepeeciH OYynap WObIPIAHbIN JHCYpyee
Kopxaowl. OHOa Oa 23ip mepenee bapmail, az 2aHa ayblH mMexi30iy maivl3 6AcviHa canvin, Vil iWiHiy Ka3aH
KauHamyanvli Honaxa xepeoi.... byzan Enaman 0an vipsa. Exixabam aiienine sicac copna iwkizeenze ma3
[8; 10, 11].

Tonvko co suepauineli HOUU 3UMA, HAKOHeY, YCINAHOBULACh, X8AMUIL KPENKUL MOPO3, U YMPOM 8e€Cb WiU-
poxuii 3aaug Tywploac, HACKOILKO X6amano 21az, Ovll 3amsAHYmM CHIOUWHbIM T1b00M. Jled bl moHOK ewe, HO
puloakam max He mepnenocs, umo Enaman, Myuke, /loc u Paii evtwinu Ha ned. JleO M2K0 KOABIXAACS Y HUX
noo0 Ho2amu, NOMPeCcKusal, u puloaku, 4modwvl He Oblmb 6cem 8 0OHOM Mecme, Oajieko pazopenucy. OHu
deparcanuco bIU3Ko K bepeay u mAHyIU C80U CeMU N0 MEAK0BOObI0. ... Ocobenno padosauctEaaman. ... Is-
oen Enaman na cusirowyro nosemxy u éuoen, Kak Kopmum on eedepom yxoi ceoio oprokamyie. sicerny |9; 18].

“Only last night had winter finally come to stay and a heavy frost set in; in the meogningghe whole bay
of Tushchi-bas was covered completely with ice. The ice was still thin and unréliable“but the fishermen
couldn't wait, so Elaman, Dos and Ray went out on the frozen sea. The ice gently'swayed beneath their feet,
cracking, and the fishermen fanned out wide so as not to be concentrated injone place. They hugged the
coast and dragged their nets through the shallows. ... Elaman was most fappy ofill. ... Gazing at the glow-
ing drifts, Elaman imagined how he would feed fish soup to his wife, her belly blilging with child” [10; 16].

W3 opurunHama cTaHOBUTCS SICHO, YTO PHIOAKU BBIHYKICHBI, PUCKYS KMSHBIO BBIXOTUTH HA JIeN, HaObI
MPOKOPMUTBH CEMBH: «Ka3aHJBIK OANBIK YIIiH 0acTapblH KaTepre Tiliil, My3 YCTiHE HIBIFBIN JKYP», <OKYpyTe
KOPKaabl» M «yH IIIiHIH Ka3aH KalHATKaHbIH Homaka kepenimy ONHAako, B MPSAMOM M BCJIEH 3a HUM
OIIOCPEIOBAHHOM TaKasi CMBICIIOBAsl Harpy3ka oTCyTcTByeT:(«JIem OB TOHOK elle, HO ppIOakaM Tak He Tep-
nenock» 1 «The ice was still thin and unreliable but theyfisher men“couldn't waity. ITo sToii npuuwHe y yuTa-
tens [1T MoXeT CIOKUTBCS BIIEYATICHUE, YTO PBIOAKK BBIXOAST HA JIeJ C HETEPIICHHEM, [0 CBOEMY Keja-
HUIO, & HE OT HYK[IBL.

ABTOp poMaHa OMUCHIBAET PaloCcTh EnamMana OTmPEMBKYIICHHS, YTO OH HAKOPMHUT CBOIO OE€pPEeMEHHYIO
JKEHY CBeXell yxoi. JlaHHoe BhICKa3bIBaHUE, Ha HAII B3TJIS, IEPEIaHO HA aHTJIMHACKUHN S3bIK HEAJIEKBAaTHO B
CHITy M3THIIHEH OykBajbHOCTH. Tak, «eKikaaT oiiem» mepeBoauTCs OYKBAILHO «Oproxarasi )KeHay, a B OI0-
cpenoBanrom — «his wife, her belly bulging With child» (nocioBHo: orceny u ee svinupaiowuii om pebenxa
Jicueom), TIOTepsSHA KOHHOTATHBHAS HArpy3ka JaHHOTO MeTaoOpHYecKOro BhIpakeHus. Hamr
BapHaHT:«pregnanty, 6mmskoe K QPUriHHaLys Takoil BEIOOp 00YCIIOBIIEH OPHEHTAIIMEN Ha MPSIMOM TTepeBOJI C
PYCCKOTO, B KOTOPOM MHUCATEIballPHBOAMT MeTadopy, OYKBAILHO UCTOJIKOBAHHYIO aBTOPOM PYCCKOTO Iepe-
BO/Ia «OproxaTasi )keHay, U BEIEACTBHE YETO, JIOCIOBHO MOHATOE U niepeBesieHHoe K. dutimarpukom. Ilepe-
BOJIUHUK TTOJIB3YETCS HPUEMOM PACIIVIPEHHS, ITyTeM BBEJICHUS JOMOIHUTEIHHBIX TOSICHEHUH K UMIUTHIIUTHON
WHPOPMAIIUN TTPSIMOTONIEPERO/IA, YTO, HA HAIll B3TJISI, SBJISIETCS M30BITOYHBIM. TakuM o0pa3om, B onocpe-
JIOBaHHOM TIepeBOJIE peanm3yeTcs crpaTerus ¢opeHusanuu. Hamu npesuiaraercs cieayromuii BapuaHT Iie-
peBoza, KOTOPHIMjIIepedacT CMBICI OTPBHIBKA C MOTEepei MeTadopudecKoro 3HaueHUs, OJHAKO Ooliee aiex-
BATHBIN BIAaHHOM Cityude:

Co'guepatuneeo oHs MOpO3-Maxu YCunuics, 3a Houv npoaug Tywwibac 3amanyno rwoom, Eraman, Mon-
ke, [oc u Paii evittinu na neo, puckys sicusnvio. Henpounwiii 1ed, mpewan u cieeka npoganusancs nod Ho2a-
Mu puibaxos, Ayeas ux npu manetiuem ogudxceruu. OHu deparcanuce OIU3KO K bepezy U MAHYIU CBOU Cemu NO
MeNK0800bI0, NPed8Kyulasl NOIHbLIL Ka3aH edvl Ha Yacun...Ocobenno padosancsa Enaman. Padocmmuo emy Ovi-
JI0 OM MBLCIIU, YMO HAKOPMUM Ce200HS C8edcell YXOU CB0H0 OePEMEHHYIO JCEHY .

Only last night had winter finally come to stay and a heavy frost set in; in the morning the whole bay of
Tushchi-bas was covered completely with ice. The ice was still thin and unreliable but Elaman, Dos and Ray
went out on the frozen sea, risking their lives. The fragile ice cracked and slightly collapsed under the fish-
ermen’s feet, scaring them at the slightest movement. They stayed close to the shore and pulled their nets
through the shallow water, anticipating a full (cauldron) kazan of food for dinner. ... Elaman was most hap-
py of all.... He was happy with the thought that he would feed his pregnant wife with fresh fish soup today.
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Baxnouenue

Ha nanHOM 3Tame mccienoBaHusl B XOJ€ CPaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTENHHOIO aHAIN3a TEKCTOB HAMHU
BBISIBJICHO CIICYIOLICE:

1) onocpeoBaHHbIH TEPEBOJ, 32 HMCKIIOYCHUEM HE3HAYHMTEIbHBIX OTKIOHCHHH, B CHIY JICKCHKO-
CEeMaHTHUYECKHX, IPAMMATUYECKUX PA3IMYUi S3BIKOB, MPAKTHYECKU IOJHOCTHIO COOTBETCTBYET HIPSMOMY
nepeBony. [lpuunHON 3TOMY HOCITY)XHJIO MCIIOJIB30BAHNE aHAJOIMYHOMN JIEKCHKH, IPaMMaTH4YECKUX KOHCT-
PYKIIHIA, TOpSAKA CJIOB B IPEATIOKEHUH, UACHTUYHBIX IPUEMOB I1EPEBO/JIA;

2) IpU COTMOCTABUTEIBHOM aHAIM3€ MPSMOTO U OMOCPEIOBAHHOTO MEPEBOJOB C OPUTUHAIOM BBISBICH
PSIA HECOOTBETCTBUI B IJIaHAX COAEP)KAaHUs U BBIPAKCHHUS, a TAKXKe CMBbICIIOBOE HcKaxeHue UT, mo nmpudanne
OyKBaJIbHOTO IEPEBO/Ia HEKOTOPBIX (parMeHToB. B nepeBogax ormeuaeTcs: MpeBbILICHNE a€KBATHON MEpHI
TpaHchopManuii, HapylmawIee CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE M PETYISTUBHOE MOA00MEe OpUrHHANA U Tepe-
Boza. B TpaHcmsTax crpaTeruu IOMECTHKAaUUH U (POPEHHU3ALUHN BOIUIOIICHBI IIyTeM MPUMEHEHUS IPUEMOB
JIEKCUUYECKUX TpaHchopmanuil (TpaHCIMTEpalysi, KOHKPETH3alus, TIeHepalu3alus); [paMMaTHYSCKUX
TpaHchopManuii (CHHTaKCHYeCKOe YIMONoONeHHe — JOCIOBHBIA TEpPeBON; WICHOHMAE NPEIIOKCHHUS;
o0bEeOMHEHUE MPEJIOKEHHSI) M JEKCHKO-TpaMMAaTH4eCKUX  TpaHCPOopManui 4, (IKEIUIMKAMUST ——
OIMCATEeNbHBINA IIEPEBOA, KOMIIEHCALUS, JIEKCUIECKHE 100aBICHU/OIYIIECHUS,

3) omocpeaoBaHHbBIM TEpeBO] He B MOJAHON Mepe cooTBercTBYeT UT 1O NpuumMie, HE3HAHHS TTEPEBO-
JTUUKOM sI3bIKa OPUTMHANA, HEJOCTATOYHBIX (DOHOBBIX 3HAHWH, KYJIBTYPHOU €l UEY, MCHTAIUTETa Ka-
3aXCKOT0 Hapoja U HEOOXOAMMOCTH NIEPEBOJMTH C sI3bIKA-MIOCpeNHUKa. [lepeBoAdecKre HeyJauu OMoCpeo-
BaHHOT'O TIEPEBOJIAa, PACCMOTPEHHbIE HAMH, JOKa3bIBAIOT HECOCTOSTENBHOESTH @ilepeiayll MparMaTuieckoro
acniekta UT B mepeBone 6e3 cymecTBEeHHBIX N3MEHEHHUH.

Uro kacaercs npsmoro nepeBoga H.M. Kapamsuna, 316€p Taxsko \BBISBICHb HECOOTBETCTBUS B CHILY
CIIO)KHOCTH TIEpead CIeIU(pIIecKod MaHephl M3NokeHus A. HyprencoBa M KyJIbTypHBIX peajiiii s3bIKa
opuruHana. BenencTBue 4ero MCIonb30BaHUE MEPEeBOAUECKHUX afanTainii — (QopeHn3aluy U TOMECTUKAIINH
— HEONpaBJaHHO BEeIET K MOTepe M HCKAKCHUIO MAQOpMALU. FeM caMbIM NPSIMOH M OIOCPEIOBAaHHBIN
[IEPEBOJIBI HE OTBEYAIOT BCEM KPUTEPHSIM aIEKBAaTHOCTH U XyI0KECTBEHHON SKBUBAJICHTHOCTH;

4) B paccMaTpuBaeMbIX (pparMeHTax MpsMOTQ, U OMOEPETOBAHHOTO BAPHAHTOB IEPEBOJA MPHUMEHEHBI
o0e CTpaTeruu MEeXKYJIbTYPHOU amantanuu: (OpeHA3ALMST 1 JOMECTUKAIIUSA B COOTBETCTBUU C IOCTABIICH-
HBIMH LIEJISIMH Y 33Ja4aMHu, ITPH 3TOM JOMECTHKAIIMSI B CyMMapHOM COOTHOIICHUU TIPe00JiaiacT;

5) npeiokeHHBIC HAMH TIEPEBO/IbI MAKCHMATBHO MPUOJIMKEHBI K HANOCTUITIIO aBTOpa OPUTHHAIIA,;

6) pe3ysbTaThl CPABHUTEIHHO-COMOETABUTENLHOIO aHAIN3a M BBISIBJICHHE OIIMOOK B OMOCPEIOBAHHOM
MIEPEBOJIE AIOT OCHOBAaHHWE NMPEMIQIAraTh, HTO MEPEBOJ NMPH MOMOIIH SA3bIKA-MIOCPEIHUKA HE MOXET OTBE-
4aTh BCEM TPeOOBaHMAM aJcKBaTHOM M SKBUBAJICHTHOH Iepenauyr XyJI0KECTBEHHOM JTUTEpaTyphl HA JpyTHe
SI3BIKU JIaXKe TP peau3anurgeTpareruit anantanuy. TakuM o0pazom, mpobieMa ormocpeIoBaHHOTO TIepeBO-
Jla OCTaeTcs aKTyaJbHOU W TPEOYeT)HabHENIIIero N3yYeHusl.
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A.bl. Anpxanosa, I1I. MaxuraeBa, XK. T. banmaramberosa

Tikeseii ;k9He JkaHAMA ayIapMAaFbl CTPATErusJIaAPAbl AHBIKTAY MIcejleciHe

Maxkana ©. Hypneiticotin «KaH MeH Tep» TPWJIOTHSACHIHBIH MaTepHaNbIHAA TiIapajiblK OeHiMuenynin ay-
JapMa CTpaTeTHsIapblH 3epTTeyre apHauFaH. MakanaHbIH MakcaThl — TYIHYCKaFa OpbIC TLIiHE TikeleH ay-
JlapMaMeH >KoHE aFbUILIBIH TLUTIHE JKaHaMa ayJapMaMeH CalbICTBIpMabl TAIAAY KYprizy. JKyMbICTaFbl HETi3r1
Ha3zap ayapma TYpJCHAIPYIEpiH KOJNAaHy apKbUIbl ayAapMaiapaarbl CTpaTeTHsUIapAbl iCKe achlpy TocuIaepiH
KapacTelpyra aynapburrad. COHBIMEH KaTap JKYMBICTA aylapMa MOTiHAEpiHIEr! TYNHYCKa aBTOPBIHBIH JKeKe
CTWIIIHIH epeKIIeNiKTepiH, ayJapManapAblH OacTamKsl MOTIHTE TiTapasblK COMKECTIK IeHreiiH, aynapma
MOTIHIHIH TYIHYCKara peTTEyIli oCcepiHiH OSKBUBAJIEHTTIK [OpPEXECiH aHBIKTayFa OpeKeT >KacayraH.
3epTTeNeTiH MaceleHl Tanmay MasMyH MEH OpHEK TYPFBICHIHAH aiTapiibIKTail IMIBFBIHAApFa @diiaHBIeTh
JKaHaMa ayJapMaHbIH COTCI3MITiH ANeNIeh . 3epTTey HOTHKENIEpi IMHTBICTHKA, ayapMa 1Ci CaNachiHIarbl
MaMaHJap YIIiH KbI3BIKTH O0JaIbL.

Kinm ce3dep: GeitiMaeny cTpaTerwsuiapbl, aygapMma TYpICHIIpYJepi, Tikelned aymapma, skaHama dymapma,
KOpKeM aylapMa.

A.Y. Alzhanova, Sh. Mazhitaeva, Zh.T. Balmagambetova
To the Problem of Identifying Strategies in Rirect and Indirect Translation

The article is devoted to the research of translation strategie§ ofjinterlingual adaptation on the material of
A. Nurpeysov’s trilogy “Qan men ter”. The main atterition 1§ focusedyon the consideration of ways to imple-
ment strategies in translations through the use of translatien transformations. The paper attempts to find out
the adequacy of the transfer of the specifics of ¢ghe individual style of the original author in translated texts,
the level of interlanguage correspondence of translations to the source text, and the degree of equivalence of
the regulatory impact of the translated text on the original®ne. The analysis of the issue under study proves
the inconsistency of indirect translation due tg significant losses in terms of content and expression. The study
results will be of interest to specialists in the figld of linguistics, and translation studies.

Keywords: adaptation strategies, translation®trahsformations, direct translation, indirect translation, literary
translation.
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